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. Short press Decrease Music

. Long press Previous Song 

. Short press Increase Music/Calling Volume 

. Long press Next Song 

. Press (4-5 secs) Pairing Mode

. Press (2-3 sec)Power On/Off - Decline Phone Call

. Short press Play/Pause/Resume Song - Answer/ Hang up Phone call 

. Double-click to enable AI Bluetooth source 
(Bluetooth source requires voice wake-up function)
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. USB Type C input charge 5V <1A - Charges in 2 hours  

.1 sec     Power Off/     Power On

.     Charging /     Charged  

.                  ... Alternate device search for Bleutooth pairing

.     5s     5s     ... Playing 
 

Bluetooth Paring on your Smartphone
. Bluetooth Setting > select MyVibe is Good
   -> the voice prompt “Connected” confirms successful pairing.

Appairage Bluetooth sur votre smartphone. 
Paramètres Bluetooth > sélectionnez MyVibe is Good
 -> le message vocal « Connecté » confirme l'appairage réussi.

WEEE Declaration of Conformity
This WEEE logo means that this product must not be disposed of with 
household waste and should be taken to an appropriate collection 
center for recycling. Proper disposal and recycling help protect natural 
resources, human health, and the environment. For more information 
on the disposal and recycling of this product, please contact your local 
authority, waste management service, or the store where you 
purchased the product.
EU Declaration of Conformity
Whitel SASU hereby declares that this product complies with the 
essential requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU and all other applicable requirements of European 
directives. The full Declaration of Conformity can be found at: 
https://www.myvibe.run

Storage and Maintenance
Store the headset in a cool, dry place. Operating temperature should remain 
between 0 °C and 45 °C.
Keep the product away from heat sources, combustible gases, and corrosive or 
other liquids. Avoid long exposure to direct sunlight, and do not use or leave it in hot 
environments such as the inside of a car on a warm day.
The headset can be wiped for daily cleaning, but do not rinse it or let water enter the 
microphone opening, as this may affect microphone performance.
Clean the earbuds with a soft, dry cloth.
If the headset has been stored for a long time, recharge it before using it again.
To prevent any risk of explosion, fire, or leakage of toxic chemicals, do not 
disassemble the product or replace, deform, or damage the battery.
Do not throw the earbuds into water or fire.
Do not use the earbuds if they show signs of distortion or if any materials appear 
deformed.
Always make sure the charging port is dry before connecting the device to the 
charging cable. Failure to do so may increase the risk of short circuit, fire, or 
explosion.
Do not charge the device immediately after exercising, in case sweat remains in the 
charging port, as this could damage the circuitry during charging.
Keep the product away from heat sources while charging.
Please note that in some countries or regions, it may be illegal to use this product 
while driving any type of vehicle.
Check and comply with the traffic code, laws, and regulations in your area, or consult 
the relevant local authorities.

. Blue

. Red
. Bleu
. Rouge

Stockage et entretien
Rangez le casque dans un endroit frais et sec. La température de fonctionnement 
doit être comprise entre 0 °C et 45 °C.
Gardez le produit à l’écart des sources de chaleur, des gaz combustibles et des 
liquides corrosifs ou autres. Évitez une exposition prolongée à la lumière directe du 
soleil et ne l’utilisez pas et ne le laissez pas dans des environnements chauds, tels 
que l’intérieur d’une voiture par temps chaud.
Le casque peut être essuyé pour un nettoyage quotidien, mais ne le rincez pas et 
n’introduisez pas d’eau dans l’ouverture du microphone, car cela pourrait affecter 
ses performances. Nettoyez les écouteurs avec un chiffon doux et sec.
Après une période de stockage prolongée, rechargez le casque avant de l’utiliser à 
nouveau.
Pour éviter tout risque d’explosion, d’incendie ou de fuite de produits chimiques 
toxiques, ne démontez pas le produit et ne remplacez, déformez ou endommagez 
pas la batterie.
Ne jetez pas les écouteurs dans l’eau ou le feu.
N’utilisez pas les écouteurs s’ils présentent des signes de déformation ou si certains 
matériaux semblent altérés.
Assurez-vous toujours que le port de charge est sec avant de brancher l’appareil au 
câble de charge. Le non-respect de cette consigne peut augmenter le risque de 
court-circuit, d’incendie ou d’explosion.
Ne chargez pas l’appareil immédiatement après un exercice physique, au cas où de 
la sueur serait présente dans le port de charge, ce qui pourrait endommager le 
circuit pendant la charge.
Maintenez le produit à l’écart des sources de chaleur pendant la charge.
Veuillez noter que, dans certains pays ou régions, il peut être illégal d’utiliser ce 
produit en conduisant tout type de véhicule. Vérifiez et respectez le code de la route, 
les lois et réglementations en vigueur dans votre région ou consultez les autorités 
locales compétentes.

Conservazione e manutenzione 
Conservare le cuffie in un luogo fresco e asciutto. La temperatura di esercizio deve 
essere compresa tra 0 °C e 45 °C. 
Tenere il prodotto lontano da fonti di calore, gas combustibili e liquidi corrosivi o di 
altro tipo. Evitare un’esposizione prolungata alla luce solare diretta e non utilizzarlo 
né lasciarlo in ambienti caldi, come l’interno di un’auto in una giornata calda.
Le cuffie possono essere pulite quotidianamente, ma non risciacquarle né lasciare 
che l’acqua penetri nell’apertura del microfono, poiché ciò potrebbe comprometterne 
le prestazioni.
Pulire gli auricolari con un panno morbido e asciutto.
Se le cuffie sono state conservate per un lungo periodo, ricaricarle prima di utilizzarle 
nuovamente.
Per evitare qualsiasi rischio di esplosione, incendio o fuoriuscita di sostanze chimiche 
tossiche, non smontare il prodotto né sostituire, deformare o danneggiare la batteria.
Non gettare le cuffie in acqua o nel fuoco.
Non utilizzare le cuffie se mostrano segni di distorsione o se i materiali appaiono 
deformati.
Assicurarsi sempre che la porta di ricarica sia asciutta prima di collegare il dispositivo 
al cavo di ricarica. In caso contrario, il rischio di cortocircuito, incendio o esplosione 
potrebbe aumentare.
Non caricare il dispositivo subito dopo l’allenamento, nel caso in cui vi sia sudore 
nella porta di ricarica, che potrebbe danneggiare i circuiti durante la ricarica.
Tenere il prodotto lontano da fonti di calore durante la ricarica.
Si prega di notare che, in alcuni paesi o regioni, potrebbe essere illegale utilizzare 
questo prodotto durante la guida di qualsiasi tipo di veicolo. Verificare e rispettare il 
codice della strada, le leggi e i regolamenti della propria zona oppure consultare le 
autorità locali competenti.

Almacenamiento y mantenimiento
Guarde los auriculares en un lugar fresco y seco. La temperatura de funcionamiento 
debe estar entre 0 °C y 45 °C.
Mantenga el producto alejado de fuentes de calor, gases combustibles y líquidos 
corrosivos u otros. Evite la exposición prolongada a la luz solar directa y no lo utilice 
ni lo deje en entornos calurosos, como el interior de un coche en un día caluroso.
Los auriculares pueden limpiarse a diario, pero no los enjuague ni permita que el agua 
entre en la abertura del micrófono, ya que esto podría afectar su rendimiento.
Limpie los auriculares con un paño suave y seco.
Si los auriculares han estado guardados durante mucho tiempo, cárguelos antes de 
volver a utilizarlos.
Para evitar cualquier riesgo de explosión, incendio o fuga de sustancias químicas 
tóxicas, no desmonte el producto ni sustituya, deforme o dañe la batería.
No arroje los auriculares al agua ni al fuego.
No utilice los auriculares si presentan signos de deformación o si los materiales 
parecen dañados.
Asegúrese siempre de que el puerto de carga esté seco antes de conectar el 
dispositivo al cable de carga. De lo contrario, podría aumentar el riesgo de cortocircui-
to, incendio o explosión.
No cargue el dispositivo inmediatamente después de hacer ejercicio, en caso de que 
haya sudor en el puerto de carga, ya que esto podría dañar el circuito durante la 
carga.
Mantenga el producto alejado de las fuentes de calor durante la carga.
Tenga en cuenta que, en algunos países o regiones, puede ser ilegal utilizar este 
producto mientras se conduce cualquier tipo de vehículo. Verifique y cumpla el código 
de circulación, las leyes y reglamentos de su zona o consulte a las autoridades locales 
competentes.

Déclaration de conformité DEEE
Ce logo DEEE signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers et qu’il doit être déposé dans un centre de collecte approprié pour être 
recyclé. Un traitement et un recyclage appropriés contribuent à protéger les 
ressources naturelles, la santé humaine et l’environnement. Pour plus 
d’informations sur l’élimination et le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre 
municipalité, votre service de gestion des déchets ou le magasin où vous avez 
acheté ce produit.
Déclaration de conformité UE
Whitel SASU déclare par la présente que ce produit est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE ainsi 
qu’à toutes les autres exigences applicables des directives européennes. La 
déclaration de conformité complète peut être consultée à l’adresse suivante : 
https://www.myvibe.run

Dichiarazione di conformità RAEE 
Questo logo RAEE indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti 
domestici, ma deve essere consegnato a un centro di raccolta appropriato per il 
riciclaggio. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti contribuiscono a proteggere le 
risorse naturali, la salute umana e l'ambiente. Per ulteriori informazioni sullo 
smaltimento e il riciclaggio di questo prodotto, contattare l'autorità locale, il servizio di 
gestione dei rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il prodotto. 

Dichiarazione di conformità UE 
Whitel SASU dichiara con la presente che questo prodotto è conforme ai requisiti 
essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/53/UE e a tutti gli altri 
requisiti applicabili delle direttive europee. La Dichiarazione di conformità completa è 
disponibile all'indirizzo: https://www.myvibe.run

Declaración de conformidad RAEE
Este logotipo RAEE indica que este producto no debe desecharse con la basura 
doméstica, sino que debe entregarse en un centro de recogida adecuado para su 
reciclaje. Una correcta eliminación y reciclaje contribuyen a proteger los recursos 
naturales, la salud humana y el medio ambiente. Para obtener más información sobre 
la eliminación y el reciclaje de este producto, póngase en contacto con su autoridad 
local, el servicio de gestión de residuos o la tienda donde adquirió el producto.

Declaración de conformidad UE
Whitel SASU declara por la presente que este producto cumple con los requisitos 
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE, así como 
con todos los demás requisitos aplicables de las directivas europeas. La declaración 
de conformidad completa está disponible en: https://www.myvibe.run.

Lagerung und Wartung
Bewahren Sie das Headset an einem kühlen, trockenen Ort auf. Die Betriebstempera-
tur sollte zwischen 0 °C und 45 °C liegen.
Halten Sie das Produkt fern von Wärmequellen, brennbaren Gasen sowie korrosiven 
oder anderen Flüssigkeiten. Vermeiden Sie eine längere direkte Sonneneinstrahlung 
und benutzen oder lagern Sie es nicht in heißen Umgebungen, z. B. im Inneren eines 
Autos an einem warmen Tag.
Das Headset kann für die tägliche Reinigung abgewischt werden, darf jedoch nicht 
abgespült werden. Lassen Sie kein Wasser in die Mikrofonöffnung eindringen, da dies 
die Mikrofonleistung beeinträchtigen kann.
Reinigen Sie die Ohrhörer mit einem weichen, trockenen Tuch.
Wenn das Headset längere Zeit gelagert wurde, laden Sie es vor der erneuten 
Verwendung auf.
Um jegliches Risiko von Explosion, Brand oder Austreten giftiger Chemikalien zu 
vermeiden, öffnen Sie das Produkt nicht und ersetzen, verformen oder beschädigen 
Sie den Akku nicht.
Werfen Sie die Ohrhörer nicht in Wasser oder Feuer.
Verwenden Sie die Ohrhörer nicht, wenn sie Verformungen oder Materialschäden 
aufweisen.
Stellen Sie stets sicher, dass der Ladeanschluss trocken ist, bevor Sie das Gerät an 
das Ladekabel anschließen. Andernfalls kann das Risiko von Kurzschluss, Brand oder 
Explosion steigen.
Laden Sie das Gerät nicht unmittelbar nach dem Training, falls sich noch Schweiß im 
Ladeanschluss befindet, da dies die Schaltkreise während des Ladevorgangs 
beschädigen könnte.
Halten Sie das Produkt während des Ladevorgangs von Wärmequellen fern.
Bitte beachten Sie, dass es in einigen Ländern oder Regionen illegal sein kann, dieses 
Produkt während des Führens eines Fahrzeugs zu verwenden. Beachten Sie die 
Straßenverkehrsordnung, Gesetze und Vorschriften Ihrer Region oder wenden Sie 
sich an die zuständigen örtlichen Behörden.

WEEE-Konformitätserklärung
Dieses WEEE-Symbol weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden darf, sondern an einer geeigneten Sammelstelle für das Recycling 
abzugeben ist. Eine ordnungsgemäße Entsorgung und Wiederverwertung trägt zum 
Schutz natürlicher Ressourcen, der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. 
Für weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden, den Abfallentsorgungsdienst oder 
das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
EU-Konformitätserklärung
Whitel SASU erklärt hiermit, dass dieses Produkt die grundlegenden Anforderungen 
und die weiteren relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU sowie alle 
anderen anwendbaren Anforderungen der europäischen Richtlinien erfüllt.
Die vollständige Konformitätserklärung ist verfügbar unter: https://www.whitel.tv.

Depozitare și întreținere
Păstrați căștile într-un loc răcoros și uscat. Temperatura de funcționare trebuie să fie 
cuprinsă între 0 °C și 45 °C.
Țineți produsul departe de surse de căldură, gaze combustibile și lichide corozive sau 
de alt tip. Evitați expunerea prelungită la lumina directă a soarelui și nu îl utilizați și nu 
îl lăsați în medii fierbinți, cum ar fi interiorul unei mașini într-o zi călduroasă.
Căștile pot fi șterse zilnic pentru curățare, dar nu le clătiți și nu lăsați apa să pătrundă 
în deschiderea microfonului, deoarece acest lucru poate afecta performanța 
microfonului.
Curățați căștile cu o cârpă moale și uscată.
Dacă căștile au fost depozitate o perioadă lungă de timp, încărcați-le înainte de a le 
folosi din nou.
Pentru a evita orice risc de explozie, incendiu sau scurgere de substanțe chimice 
toxice, nu demontați produsul și nu înlocuiți, deformați sau deteriorați bateria.
Nu aruncați căștile în apă sau în foc.
Nu utilizați căștile dacă prezintă semne de deformare sau dacă materialele par 
deteriorate.
Asigurați-vă întotdeauna că portul de încărcare este uscat înainte de a conecta 
dispozitivul la cablul de încărcare. Nerespectarea acestei recomandări poate crește 
riscul de scurtcircuit, incendiu sau explozie.
Nu încărcați dispozitivul imediat după exerciții fizice, în cazul în care există urme de 
transpirație în portul de încărcare, deoarece acest lucru ar putea deteriora circuitele în 
timpul încărcării.
Țineți produsul departe de sursele de căldură în timpul încărcării.
Rețineți că, în unele țări sau regiuni, poate fi ilegal să utilizați acest produs în timpul 
conducerii oricărui tip de vehicul. Verificați și respectați codul rutier, legile și 
reglementările din zona dvs. sau consultați autoritățile locale competente.

Declarație de conformitate WEEE
Acest logo WEEE indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună cu 
deșeurile menajere, ci trebuie predat la un centru de colectare adecvat pentru 
reciclare. O eliminare și o reciclare corespunzătoare ajută la protejarea resurselor 
naturale, a sănătății oamenilor și a mediului înconjurător. Pentru mai multe informații 
despre eliminarea și reciclarea acestui produs, vă rugăm să contactați autoritățile 
locale, serviciul de gestionare a deșeurilor sau magazinul de unde ați achiziționat 
produsul.

Declarație de conformitate UE
Whitel SASU declară prin prezenta că acest produs îndeplinește cerințele esențiale și 
alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/UE, precum și toate celelalte cerințe 
aplicabile ale directivelor europene. Declarația completă de conformitate poate fi 
consultată la adresa: https://www.myvibe.run.

Opslag en onderhoud
Bewaar de hoofdtelefoon op een koele, droge plaats. De gebruikstemperatuur moet 
tussen 0 °C en 45 °C liggen.
Houd het product uit de buurt van warmtebronnen, brandbare gassen en bijtende of 
andere vloeistoffen. Vermijd langdurige blootstelling aan direct zonlicht en gebruik of 
laat het niet achter in hete omgevingen, zoals in een auto op een warme dag.
De hoofdtelefoon kan dagelijks worden afgeveegd voor reiniging, maar spoel hem niet 
af en laat geen water in de microfoonaansluiting komen, omdat dit de prestaties van 
de microfoon kan beïnvloeden.
Reinig de oortjes met een zachte, droge doek.
Als de hoofdtelefoon lange tijd is opgeslagen, laad hem dan op voordat u hem 
opnieuw gebruikt.
Om elk risico van explosie, brand of lekkage van giftige chemicaliën te voorkomen, 
demonteer het product niet en vervang, vervorm of beschadig de batterij niet.
Gooi de oortjes niet in water of vuur.
Gebruik de oortjes niet als ze vervormd zijn of als de materialen beschadigd lijken.
Zorg er altijd voor dat de oplaadpoort droog is voordat u het apparaat op de 
oplaadkabel aansluit. Het niet naleven van deze richtlijn kan het risico op kortsluiting, 
brand of explosie vergroten.
Laad het apparaat niet direct na het sporten op, voor het geval er zweet in de 
oplaadpoort aanwezig is, omdat dit de circuits tijdens het opladen kan beschadigen.
Houd het product uit de buurt van warmtebronnen tijdens het opladen.
Houd er rekening mee dat het in sommige landen of regio’s illegaal kan zijn om dit 
product te gebruiken tijdens het besturen van een voertuig. Controleer en volg de 
verkeersregels, wetten en voorschriften in uw regio of raadpleeg de bevoegde lokale 
autoriteiten.

WEEE-conformiteitsverklaring
Dit WEEE-logo betekent dat dit product niet met het huishoudelijk afval mag worden 
weggegooid, maar moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelpunt voor 
recycling. Een correcte verwijdering en recycling helpen de natuurlijke hulpbronnen, 
de gezondheid van de mens en het milieu te beschermen. Voor meer informatie over 
de verwijdering en recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw lokale 
overheid, afvalverwerkingsdienst of de winkel waar u het product hebt gekocht.

EU-conformiteitsverklaring
Whitel SASU verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen en de 
overige relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU en aan alle andere toepasseli-
jke vereisten van de Europese richtlijnen. De volledige conformiteitsverklaring is te 
vinden op: https://www.myvibe.run

. Appui court pour diminuer la musique

. Appui long pour sélectionner la chanson précédente

. Appuyez (4 à 5 secs) sur Mode appairage

. Appuyez (2 à 3 secs) sur Marche/Arrêt - Refuser l'appel

. Appuyez brièvement sur Lecture/Pause/Reprise de la chanson 
& Répondre/Raccrocher
. Double-cliquez pour activer la source Bluetooth IA Assistant vocal.
(La source Bluetooth nécessite une fonction de réveil vocal.)
. Appui court pour augmenter le volume de la musique/des appels
. Appui long pour sélectionner la chanson suivante.

. Port de charge USB Type C 5 V < 1 A - Charge en 2 heures

.1 sec    Éteindre/     Allumer

.    Chargement/     Chargé

.                 ... Recherche d'appareil alternatif pour l'appairage Bluetooth

.    5 s    5 s    ... Lecture

. Blu

. Rosso

. Premi brevemente per diminuire la musica

. Premi a lungo per passare alla canzone precedente

. Premere (4-5 secs) per attivare la modalità di associazione.

. Premere (2-3 secs) per accendere/spegnere - Rifiutare una chiamata.

. Premere brevemente per riprodurre/mettere in pausa/riprendere 
una canzone - Rispondere/riagganciare una chiamata.
. Fare doppio clic per abilitare la sorgente Bluetooth AI.
(La sorgente Bluetooth richiede la funzione di attivazione vocale).
. Pressione breve per aumentare il volume di musica/chiamate
. Pressione prolungata per brano successivo

.1 sec    Spegnimento/     Accensione 

.    In carica /     Caricato 

.                 ... Ricerca dispositivo alternativo per associazione Bluetooth 

.     5s    5s     ... Riproduzione

. Ingresso USB tipo C carica 5V <1A - Ricarica in 2 ore

Abbinamento Bluetooth sul tuo smartphone. 
Impostazioni Bluetooth > seleziona MyVibe is Good
-> il messaggio vocale "Connesso" conferma l'abbinamento riuscito

. Blu

. Rojo

. Pulsación corta para disminuir el volumen de la música

. Pulsación larga para canción anterior.

. Pulsar (4-5 segundos) Modo de emparejamiento

. Pulsar (2-3 segundos) Encender/Apagar - Rechazar llamada

. Pulsar brevemente Reproducir/Pausar/Reanudar 
canción - Responder/Colgar llamada
. Pulsar dos veces para activar la función Bluetooth con IA.
(La función Bluetooth requiere activación por voz).
. Pulsación corta para subir el volumen de la música/llamadas
. Pulsación larga para ir a la siguiente canción.

.1 seg     Apagado /    Encendido 

.    Cargando/    Cargado 

.                 ... Búsqueda de dispositivo alternativo para emparejamiento 
Bluetooth 
.    5 s     5 s    ... Reproduciendo

. Entrada de carga USB tipo C 5 V <1 A - Se carga en 2 horas

Emparejamiento Bluetooth en su teléfono inteligente. 
Ajustes de Bluetooth > seleccione MyVibe is Good
-> el mensaje de voz "Conectado" confirma el emparejamiento exitoso.

. Blau

. Rot

. Kurz drücken, um die Musik zu verringern

. Lang drücken, um den vorherigen Song zu hören

. Drücken (4–5 Sek.) Kopplungsmodus

. Drücken (2–3 Sek.) Ein-/Ausschalten – Anruf ablehnen

. Kurz drücken: Wiedergabe/Pause/Fortsetzen – Anruf 
annehmen/auflegen
. Doppelklicken, um die KI-Bluetooth-Quelle zu aktivieren
(Bluetooth-Quelle erfordert Sprachaktivierungsfunktion)
. Kurz drücken: Musik-/Anruflautstärke erhöhen
. Lang drücken: Nächster Song

.1 Sek     Ausschalten/     Einschalten 

.     Lädt /     Geladen 

.                  ... Alternative Gerätesuche für Bluetooth-Kopplung 

.     5s      5s     ... Wiedergabe

. USB Typ C Eingangsladung 5 V <1 A – Lädt in 2 Stunden

Bluetooth-Kopplung auf Ihrem Smartphone. 
Bluetooth-Einstellungen > wählen Sie „MyVibe is Good“ 
-> die Sprachansage „Verbunden“ bestätigt die erfolgreiche 
Kopplung

. Albastru

. Roşu

. Apăsați scurt Reduceți muzica

. Apăsați lung Cântecul precedent 

. Apăsați (4-5 secunde) Mod de asociere

. Apăsați (2-3 sec) Pornire/Oprire - Refuzați apelul telefonic

. Apăsați scurt Redare/Pauză/Reluare melodie - Răspuns/Închide apelul 
telefonic 
. Faceți dublu clic pentru a activa sursa AI Bluetooth 
(Sursa Bluetooth necesită funcția de trezire vocală)
. Apăsați scurt Mărește volumul muzicii/apelurilor 
. Apăsați lung Next Song

.1 sec     Oprire/     Pornire

.     Încărcare /     Încărcat  

.                  ... Căutare alternativă a dispozitivului pentru asocierea 
Bleutooth
.     5s      5s     ... Jucând

. Încărcare de intrare USB tip C 5V <1A - Se încarcă în 2 ore 

Asociere Bluetooth pe smartphone-ul dvs.
Setare Bluetooth > selectați MyVibe is Good
   -> promptul vocal „Conectat” confirmă împerecherea reușită

. Blauw

. Rood

. Kort indrukken om muziek te verlagen

. Lang indrukken om vorig nummer te selecteren

. Druk (4-5 sec.) Koppelingsmodus

. Druk (2-3 sec.) Aan/uit - Telefoongesprek weigeren

. Kort drukken Afspelen/Pauzeren/Nummer hervatten - Telefoongesprek 
beantwoorden/ophangen
. Dubbelklik om AI Bluetooth-bron in te schakelen
(Bluetooth-bron vereist spraakgestuurde wekfunctie)
. Kort indrukken verhoogt het muziek-/gespreksvolume.
. Lang indrukken: volgend nummer

.1 sec     Uitschakelen/     Inschakelen 

.     Opladen/     Opgeladen 

.                   ... Alternatief apparaat zoeken voor Bluetooth-koppeling 

.      5s      5s      ... Afspelen

. USB Type C-ingangslading 5V <1A - Opladen in 2 uur

Bluetooth-koppeling op uw smartphone. 
Bluetooth-instelling > selecteer MyVibe is Good
-> de gesproken melding "Verbonden" bevestigt succesvolle koppeling.
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Frequency range

2.4 GH 2402~2480MHz 2.4 GH 2402~2480MHz 2.4 GH 2402~2480MHz 2.4 GH 2402~2480MHz 2.4 GH 2402~2480MHz 2.4 GH 2402~2480MHz 2.4 GH 2402~2480MHz

Maximum transmission power

*OPERATING INSTRUCTION (EN)OPERATING INSTRUCTION*

INSTRUCTION INSTRUCTION

*ISTRUZIONI PER L'USO (IT) *INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO(ES) *BEDIENUNGSANLEITUNG  (DE)*MODE D'EMPLOI (FR) *INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE  (RO) *GEBRUIKSAANWIJZING  (NL)
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Plage de Fréquence Puissance de transmission maximale Gamma di frequenza Potenza massima di trasmissione Rango de frecuencia Potencia máxima de transmisión Frequenzbereich Maximale Sendeleistung Gama de frecvente Putere maximă de transmisie Frequentiebereik Maximaal zendvermogen

Listening to headphones at a high volume may affect your hearing and
can cause sound distortion.

Écouter de la musique avec des écouteurs à un volume élevé peut 
affecter votre audition et provoquer une distorsion du son.

"Ascoltare le cuffie ad alto volume può danneggiare l'udito e
causare distorsioni del suono.
"

Escuchar auriculares a un volumen alto puede afectar la audición y 
causar distorsión del sonido.

Das Hören über Kopfhörer mit hoher Lautstärke kann Ihr Gehör 
beeinträchtigen und zu Klangverzerrungen führen.

Ascultarea căștilor la un volum ridicat vă poate afecta auzul și
poate provoca distorsiuni ale sunetului.

Luisteren naar een hoofdtelefoon met een hoog volume kan uw gehoor 
beïnvloeden en geluidsvervorming veroorzaken.

ISTRUZIONI INSTRUCCIÓN ANWEISUNG INSTRUCȚIUNE INSTRUCTIE
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Garantie
Ce produit est couvert par la garantie légale de conformité et la garantie contre les 
vices cachés. Il bénéficie en outre d’une garantie commerciale de 2 ans couvrant les 
défauts de fabrication, hors usure normale, mauvaise utilisation ou intervention non 
agréée. Conservez votre preuve d’achat et contactez le service après-vente pour 
toute demande. Cette garantie n’affecte pas vos droits légaux.

Warranty
This product is covered by the statutory warranty of conformity and the warranty 
against hidden defects. It also includes a 2-year commercial warranty covering 
manufacturing defects, excluding normal wear, improper use, or unauthorized 
repairs. Keep your proof of purchase and contact the after-sales service for any claim. 
This warranty does not affect your legal rights.

Garanzia
Questo prodotto è coperto dalla garanzia legale di conformità e dalla garanzia per vizi 
occulti. Include inoltre una garanzia commerciale di 2 anni che copre i difetti di 
fabbricazione, esclusa l’usura normale, l’uso improprio o le riparazioni non 
autorizzate. Conservare la prova d’acquisto e contattare il servizio post-vendita per 
qualsiasi richiesta. Questa garanzia non pregiudica i diritti legali dell’utente.

Garantía
Este producto está cubierto por la garantía legal de conformidad y la garantía por 
vicios ocultos. Además, incluye una garantía comercial de 2 años que cubre defectos 
de fabricación, excluyendo el desgaste normal, el uso inadecuado o las reparaciones 
no autorizadas. Conserve el comprobante de compra y contacte con el servicio 
posventa para cualquier reclamación. Esta garantía no afecta a sus derechos 
legales.

Garantie
Dieses Produkt ist durch die gesetzliche Gewährleistung auf Konformität sowie die 
Gewährleistung für versteckte Mängel abgedeckt. Zusätzlich umfasst es eine 
2-jährige Herstellergarantie, die Fertigungsfehler abdeckt, ausgenommen normaler 
Verschleiß, unsachgemäße Verwendung oder nicht autorisierte Reparaturen. 
Bewahren Sie den Kaufbeleg auf und wenden Sie sich für Ansprüche an den 
Kundendienst. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

Garantie
Acest produs este acoperit de garanția legală de conformitate și de garanția pentru 
vicii ascunse. De asemenea, include o garanție comercială de 2 ani care acoperă 
defectele de fabricație, cu excepția uzurii normale, a utilizării necorespunzătoare sau 
a reparațiilor neautorizate. Păstrați dovada achiziției și contactați serviciul 
post-vânzare pentru orice solicitare. Această garanție nu afectează drepturile 
dumneavoastră legale.

Garantie
Dit product is gedekt door de wettelijke conformiteitsgarantie en de garantie tegen 
verborgen gebreken. Daarnaast geldt een commerciële garantie van 2 jaar die 
fabricagefouten dekt, met uitzondering van normale slijtage, onoordeelkundig gebruik 
of niet-toegestane reparaties. Bewaar uw aankoopbewijs en neem voor elke 
aanvraag contact op met de klantendienst. Deze garantie doet geen afbreuk aan uw 
wettelijke rechten.

. In the box: Headset – Type-C to Type-A Cable – Quick Start Guide

. Dans la boîte: Casque - Câble type C vers Type A - Guide d’utilisation rapide

. Nella confezione: Cu�e – Cavo da Tipo C a Tipo A – Guida rapida all’uso

. En la caja: Auriculares – Cable de Tipo C a Tipo A – Guía de inicio rápido

. In der Schachtel: Kopfhörer – Typ-C-zu-Typ-A-Kabel – Schnellstartanleitung

. În cutie : Căști – Cablu de tip C la tip A – Ghid de utilizare rapidă

. In de doos : Hoofdtelefoon – Type-C-naar-Type-A-kabel – Snelstartgids

USER INSTRUCTION*

Model: MVIG1N25

www.myvibe.run

Battery Type: Lithium-ion Polymer Cell
Battery Model: 701325
Rating: 3.85V / 220mAh / 0.847Wh

Importer in the EU - Importatore nell’UE - Importador en la UE - Importeur in der 
EU - Importator în UE -Importeur in de EU

SASU WHITEL 19 Jardin Fatima Bedar 93200 Saint-Denis – France


